
SUGGESTED FORMAT: PARENTAL CONSENT AFFIDAVIT FORM 
(FOR PERSON UNDER THE AGE OF 18 TO TRAVEL TO OR FROM THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA) 

 
I/We hereby give my/our consent for my/our son/daughter whose Unabridged Birth Certificate (UBC) or Equivalent 
Document is attached may travel to and from South Africa: 
Je/Nous soussigné(s), par le présent, authorise/ons mon/ma/notre fils/fille dont l’acte de naissance intégrale, ou document 
équivalent est en pièce jointe de visiter l’Afrique du sud. 
Ik geef/wij geven hierbij mijn/onze toestemming aan mijn/onze zoon/dochter wiens Volledig Geboorteakte of gelijkwaardig 
document aangehecht is om naar Zuid-Afrika heen en terug te reizen 
 
Surname/Nom/Naam  ________________________________________________________________________________ 

First Name(s)/Prenom/Voorname(n) 

  _________________________________ ____________________________________________ 

Date of Birth/Date de Naissance/ Geboortedatum  ______/_______/_________  

Passport No/Numéro de passeport/Paspoort Nr  ___________________________________________________________ 

Travelling from/Lieu de depart/Plaats van vertrek  __________________________________________________________ 

From/Du/Vanaf  ______/_______/_________  To/au/tot  ______/_______/_________   

 
The child is accompanied/will be received in South Africa by/L’enfant sera accompagné par/sera accueilli en Afrique du 
Sud par / Het kind zal worden begeleid/zal worden ontvangen in Zuid-Afrika door  
 

Surname, Name/ Nom, Prénom/ Naam, Voorname(n) 

 

Relationship/Lien/ Relatie 

 

Address/Adresse/Adres 

 

Work address/Adresse du bureau/ Werk adres 

Tel: Work/bureau/werk                                    Cell/Gsm                  Home/Residentiel/Huis 

 

Attach copy of South African ID or passport and visa for foreign nationals of the person receiving the child in SA/Veuillez joindre 
une copie de la carte d’identité ou passeport et visa pour étrangers de la personne accueillant l’enfant/Aan te hechten: Zuidafrikaans 
Identiteitsdocument of paspoort indien de persoon die het kind ontvangt de vreemde nationaliteit heeft. 

 

MOTHER/MERE/MOEDER 
Surname, Name/ Nom, Prénom/ Naam, Voorname(n) 
 

Address/Adresse/Adres 

Work address/Adresse du bureau/ Werk adres 

Tel: Work/bureau/werk                                    Cell/Gsm                  Home/Residentiel/Huis 

 

Signature, Date/ Handtekening, Datum  
 
Attach a copy of the mother’s id or passport/Veuillez joindre une copie de la carte d’identité ou passeport de la mère/Aan te hechten: 
Een kopie van de identiteitsdocument of paspoort van de moeder 

  



 

FATHER/PERE/VADER 
Surname, Name/ Nom, Prénom/ Naam, Voorname(n) 
 

Address/Adresse/Adres 

Work address/Adresse du bureau/ Werk adres 

Tel: Work/bureau/werk                                    Cell/Gsm                  Home/Residentiel/ Huis 
 

Signature, Date/ Handtekening Datum  
 
Attach a copy of the father’s id or passport/Veuillez joindre une copie de la carte d’identité ou passeport du père/Aan te hechten: Een 
kopie van de identiteitsdocument of paspoort van de vader 

 

LEGAL GUARDIAN/TUTEUR LÉGAL/WETTELIJKE VOOGD 
Surname, Name/ Nom, Prénom/ Naam, voornaam 
 

Address/Adresse/Adres 

Work address/Adresse du bureau/ Werk adres 

Tel: Work/bureau/werk                                    Cell/Gsm                  Home/Residentiel/Thuis 
 

Signature, Date/ Tekening, Datum  
 
Attach legal guardian’s appointment letter or Court Order and ID or Passport/Veuillez joindre la lettre de nomination du tuteur ou ordre 
judiciaire et carte d’identité ou passeport/Aan te hechten: De Aanstellingsbrief van de Voogd of een gerechttelijk bevel en ID of paspoort 

 
Copies of the following documents are attached/Ci-joint les copies des documents suivants/Kopieën van de volgende 
documenten zijn aangehecht: 
 

 Passport copy of child travelling/une copie du passeport de l’enfant/Een kopie van de paspoort van het kind 
 Unabridged Birth Certificate or equivalent document of child/ Acte de naissance intégrale ou passeport de l’enfant/ 

Volledige Geboorteakte of gelijkwaardig document van het kind 

 ID or passport and Visa of the person accompanying the child OR receiving the child/ Carte d’identité ou passeport et 
visa de la personne qui accompagne/accueille l’enfant/ ID of Paspoort en Visum van de persoon die het kind ontvang/begeleid. 

 Court Order (where applicable)/ Ordre judiciaire (le cas échéant)/ Gerechtelijk Bevel (indien van toepassing) 

 Death certificate (of any deceased parent mentioned  on the UBC)/Acte de décès (si un des parents est decédé)/ 
Overlijdensbericht (van elke overleden ouder 

 ID or passport of parents(s) or legal guardian(s)/ Carte(s) d’identite des parent(s) ou tuteur(s)/ Identiteitsbewijs of Paspoort 
van de ouder(s) of van de wettelijke voogd/voogden 

Thus signed and sworn/solemnly affirmed before me on this ______ day of ___________________ 20_____   

Dument signe sous la foi du serment devant moi ce ______ jour de ___________________20_____   

Aldus ondertekend en beëdigd / plechtig bevestigd voor mij op datum van ______ dag van __________________  20_____   

 
_____________________________________________________________________ 

        COMMISSIONER OF OATHS/COMMISSAIRE AUX SERMENTS/COMMISSARIS VAN EDEN 

 
 First Name(s)/Prenom(s)/Voornaam(en) _____________________________________ 

Surname/Nom de famille/Naam  _____________________________________ 

Capacity/Competence/Hoedanigheid _____________________________________ 

Place/Lieu/Plaats    _____________________________________ 

Emergency Contact Number/ 

Contact d’urgence/Nr. in geval van nood  _______________________________________ 

 
 
 
 
  STAMP/CACHET/STEMPEL 

 


